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Deskripsi Mata kuliah: Mata Kuliah ini membekali mahasiswa kemampuan dan ketrampilan
menerjemahkan berbagai bentuk teks bahasa Indonesia dengan tingkat kesulitan dan kalimat
yang beragam ke dalam bahasa Arab dengan benar. Mata kuliah ini mengkaji tentang teori
terjemah yang meliputi definisi, metode, prosedur, teknik terjemah, dan langkah-langkah
penerjemahan, dan juga memberi latihan menerjemahkan teks bahasa Indonesia yang berkaitan
dengan keagamaan, kebahasaan, pendidikan, dan lain sebagainya ke dalam bahasa Arab yang
baik dan benar.

Standar Kompetensi : Kompetensi dari diadakannya Mata Kuliah ini adalah pengetahuan dan
pemahaman mahasiswa secara komprehensif mengenai:

1. Mengetahui metode, prosedur dan teknik terjemahan
2. Mengetahui tentang prosedur yang harus dilalui oleh seorang penerjemah manakala
menerjemahkan sebuah teks bahasa Indonesia ke dalam Bahasa Arab.

3. Mengetahui tentang kualitas hasil penerjemahan.
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